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[agyonnyomják a ref. templom egyszerű, szerény homlok 
zatát, amely pedig jellege, ékessége volt a régi térnek.

a Korzó még a régi idők hagyatéka, de már az újabb 
kor az Országház palotájával kezdve, mit sem törődött 

Ezt a teret —  ú g y  v a g y o k  m e g g y ő z ő d v e  —  ma még meg lehet azzal, hogy a dunasori, exponált házakat megfelelően,
díszesen és művészettel állítsa oda. Örökös szégyen, mint 
csúfítja el a dunapartot az ízléstelen homlokzatú „Palatínus- 
házcsoport“ .

De ennél még nagyobb lelketlenséggel kezelték ható 
ságaink a Duna jobbparti hegylejtőinek beépítését! Nincsen 
abban semmi rend, csak halmozása a háztömegeknek, ahol 
éktelen, ormótlan tűzfalak meredeznek alá, sértő foltokat 

oltáron, m ellette e^ e, a tájképben, mely Budapest jellegzetes ékességére

Tartsunk azonban egy kis szemlét Budapest terei fölött, menteni a nagyváros számára, s igen nagy mulasztás sőt 
Egyike legújabb tereinknek a Kígyó-tér. Minő sértővétek lenne, ha a még kínálkozó alkalmat a hatóságunk 

kontrasztban állanak itt egymással szemben: a királyi bér-meg nem ragadná, hogy a Kálvin-teret kellően kibővítve 
háznak és a takarékpénztárnak architektúrája! Bár mind-s új templommal ellátva, megfelelő kerettel el nem látná 
egyike a maga nemében kiváló alkotás építészeti kikép- Valamire való köztereink sorát ekkép már ki is merí- 
zpuk annyira  elütő, hogy az egymással való szembeallitasuktettük. Vagy szóljunk még a Szent-Oel ért térről ? Amely
o ssz h an g z o  b e n y o m á s t soha n e m  k e lth e t!  H ib áz ta tn i k e l '___________ -b
a té rn e k  a k é t K lo tild -h á z h o z  v a ló  le jtését, h o lo tt  é p p  ezeknek
{tellett volna a tér magasabb szintjére kerülni. egy !<eg y szob ° {  lehetett valam ely

V á ro sé p ítő m ű v é sz e t s z e m p o n tjá b ó l a m in ő  » to h u v a -b o h u ^ ld o záT h ^^ ló ^ed én y ek ^n h íítak 5 fóVöTkóTü^Dedi^a h i S f í ó t  Snnnt I p V .¡íí^3^ 3' f i tt  a  te rm é sz e ta d ta  sz é p sé g e k -
« ra lk o d ik  a  m ai „ E s k ü - té re n “,' az t m in d e n  jo b b  érzéki>etett pénzadományai heverhettek,' amennyibenPaz agkkor már g y a k o d a t - r ,  m u v e le se re , e llen k e ző leg , lé p te n -n y o m o n
e m b e r  fá jla lja ; d e  m é g  csak  a k k o r  fo g  áz e l é g e d e t l e n s é g "  v,oIt-  ̂ & J n!^^ .en  ° ^ sz e r^  e lőző  te rv sz e rű sé g  n é lk ü l,
k itö rn i, h a  m a jd  az itt m e g á lla p íto tt szab á ly o zá s t teljfe. h ogy II Rákóczi Ferenc is úgy írja le, h o gy  a vár­
eg é sz éb en  v é g re h a jtjá k !  ka telyt ot- vagy hatszogletes bástyázat keríti (Sz.-D. M onográfiája.)

XT i - , , ,  , . ,  V  ua leazzo  G ualdo P rio ra to : H istória di L eopoldo Cesare Vienna
Nem kevesbbe hiányzik minden művészi összhang 1670. Szamosújvárra vonatkozó hadászati jelentőségű adatmh illetőle?

„Fővám-tér" megjelenésében. Egyrészről ott áll az egy lásd Ornstein József őrnagy cikkét. A rch . Ért. 1896. 266. 
emeletes, mélyen lesülyedt fővámház é s  vele szemben 4) A  bécsi K- K . Technisch. A d m in . M ílit. Com íte-nél

é?-I?autem. e!etesre fokozód0«.házmagasságok meredeznek „int előtere a Ferenc-József-hídnak, ennek hídfőiétől tel 
föl, többszörösen szakadozott hazfrontot alkotva. Csakjesen oldalt csúszott, s noha emlékszerű

............  ........1 van

u ra lk o d ik  ~ —  " ------- -- j i i — ¿„nan von. év tized ek en  á t a m ai n a p ig .

Pedig mily hálás, s örökszép alkotásokra nyílott volna 
itt alkalom! A hegylejtő messziről látható felületének 
beépítésében nagyobb előrelátással, művészi érzékkel csudá 
landó szépen lehetett volna fokozni a természettől ado­
mányozott előnyöket!

A magasról leintő, hatalmas királyi palotának még csak 
s noha emlékszerű épületek állják^jb.1̂ 1™ megfelelő fő tere  az alatta elterülő várkért üde 

upvpcpt pnvhít a diszharmónián— mit a heterogénkörül (Gellért-fürdő, műegyetem), híjával van m indenf0/Időben, de vegzetes hiba, hogy a párját ritkító Ha asz-

s s s ü a r a 3 S - * a a s « ■ - « s a s a
a  s é r t ő  képet tá r ja  elénk a Bakács-ter korul- Ott van azután a Clark-Adam-ter, egy szűkös kis terecskefűrf oc, fA u^U rL  «1a J iaia „aJZ-

képes fölülemelkedni. Nem volna szabad sajnálni 
az áldozatokat, amelyekkel a Halászbástyát még

plomhoz arányosított egységes
északi oldalán az elöljáróság _ és iskolaépület egyetem ezek mint beépítetlen, vagy oíy előnytelenül teénített,,cm 
leges homlokzatával, azzal a szándékkal, hogy a tér korultersegek, amelyek körülépítésében nem mutatkozik sem azokat_______________  -
építésére nézve e kezdeményezést irányadóvá teszi De imfaesthetikai hatás, sem egységes, harmonikus összefoglalá?szabaddá lehetne tenni és távlati tengehét'Ie“vTnniTdü™  
ez intenciójához nem maradt hű, mert a tér deli oldala Elérkeztem végre Budapest legszebb é d e s s é g é h e z t e n g e l y e i  levinni a duna
csupa különböző nagyságú, óriás magasságú házakat engedunapart panorámájához! ^ '

- n - t n . , !  óc A ( ő r m e z ő t  o

partig.
Azonos hibás városépítést láttatnak: a Várhegy krisztina-

, í“ rj“ T b :., , ., . . . .  . iL városi lejtője, a Naphegy, a Rózsadomb és a Gellérthegy
^ T ^ T o a r m ^ a e s t h e ü k a i  nyugalom és összhan A természet e varos folseges ajándékkal áldotta meg a 0,dalai éktelenül fölmeredező tűzfalakkal, rendetlen zsúfolt üett, Úgy, UOgy « v j  j  o  H fp r u lr í ta iV p im P l ovr»n\ 7/-»rii m o ir o c .dunapartok mentén elterülő tájképpel, gyönyörű magas-u'U?AÍ! CK̂ 1.CI!L“ í(1V11

vaijon kit elégít ki a mai Kálvin-tér zagyva rendi tataival és lejtőivel egyfelől a.végtelen sík rónával másfélül,^?, is^nged^^megzaíartotni S s "  Var°S‘
nsége ? Kisebbítették, szűkítették ejért « J J ™ .  amelynek a Duna felül, ^ s o  szegélyét alkoja az ajenyes ̂ ' házakkaf  efrontvag rűnden̂  öss'hangof és T e

örökre elveszett!
S

zetlensége 
épült túlságos magas házak, amelyek óriás tömegükk palotasor a Lánchídtól fel- és lefelé! A Rudolf-rakpart és

emelt 
kellemes



(Helv) (idő) (Köt. v. fűz.) (Oldal)

mL ;  élvezetet.
A jobbparti dunapart házsoraiban sem találunk valami

hozzájárulva a varos szepitesenez, a^kozebdeket szolgálja91'* 
és emellett a saját épülete is értékben csak nyer azáltal,

harmóniát. Minden csoport különböző magasságú házakat ha nagyobb, egységes csoportnak az alkotó része, 
tartalmaz; ezért egyetlen egy sem mutathat nyugodt, egy- Mert nem kell hinni, hogy a főváros közönsége közönyös 
séges képet. Nem bosszantó-e, hogy oly középület is, mint amaz alkotások iránt, amelyek szeme előtt a város terüle- 
az állami főszámszék palotája, mint jóval alacsonyabb háztén úton-útfélen létesülnek! Sokkal szívesebben látja a szépet, 
oda van ragasztva a vele egy házblokkot alkotó bér-inkább is szeret szép épületben gyönyörködni, semmint 
kaszárnyához. Bár utolsó maradna és intő példája annakjcsúf építkezéseken bosszankodni. Nem esik jól a szemének: 
miként nem szabad középületet elhelyezni. földszintes viskók közepette közvetetlenül 5— 6 emeletes

S még sokáig folytathatnán a példák fölsorolását, ame-homlokzatokra felnézni, végig az utcasorokban a ház-: 
lyek mind azt bizony ítják, hogy építő hatóságaink előtt magasságoknak folytonos hullámzását észletni. 
eddig mit sem számít a  ̂városépítésnek amaz irányzata, a városépítésünkben, hogy rend nem tud
amely osszhangzatot kivan a beepitesben, s amely kulo-benne meghonosulni, s hogy a város területét nem bírták 
nősen a közterek egyseges beepiteset tartja szem előtt. egyenletesebben kiépíteni. Alig van egy pár teljesen ki- 

Nem tartom okvetetlepul szükségesnek, hogy a közterek épüknek mondható utcánk, legtöbbje folyton épülőben 
beépítésekor akkora szigorral es reszletesseggel kellenevan_ Mindíg épül minden utc^ tóz, a több­
megszabni a maganhazak homlokzatait, mikent azt KarlsEmeletes házak között még sok a földszintes, az alacsonyabb
ruheban teszik; de az ott honos megkötöttségből a m a ^ t  emeletű ház. Örökös a rendetlenség, sehol 
teljes és korlátlan szabadosságig, mely e téren nálunk snP ,en beve2zeít' kész állapot, nem nyújt a varos azért 
uralkodik, nagyon sok fokozat lehetséges. De okvetetlenül
kívánatosnak kell hirdetnem azt, hogy a hatóság ezentúl 

jövőben számoljon a városépítésnek amaz irányzatával, 
mely a város területének egyenletesebb, egységes építésére

sehol sem nyugodt, harmonikus s kész művészi képet.
Pedig a művelt látogató első sorban ezt keresi az idegen 

városban. S hiába vagyunk nagyra és büszkék egyes, igen 
sikerült szép alkotásunkra: az átalános rendetlenség, a

veti asúlyt, mert ezzelagondjairabízottváróst érdekesés főleg nyugtalan össze-visszaság, az egységesség teljes hiánya, 
az idegen látogatók előtt emlékezetes, művészi szép képekkel zavartalan élvezetet nem enged, sem nyugodt, harmonikus 
ruházhatja fel, amelyek hatásos és maradandó benyomást megelégedést.
nyújtanak úgy az idegennek, mint az odavalónak és a A városépítésnek pedig ez is a feladata. Oly feladat, 
város művészi színvonalát magasabbra tudják felfokozni, amelylyel hatóságainknak ezentúl bizony sokkal többet 

Bizonyos, hogy a magánépítő tevékenység is szívesentörődniök.  semmint eddig- tették! Palóczi Antal. 
fog meghajolni a megokolt szigor előtt, belátván, hogy


